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Cleopatra Quattro

Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Instructions for use / Assembly instructions

Gebruiksaanwijzing / Handleiding
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Copyright

Alle Angaben in diesem technischen Dokument sowie die von uns zur Verfügung gestellten Zeichnungen und technischen Beschreibungen bleiben unser 
Eigentum und dürfen ohne unsere Zustimmung nicht kopiert werden. Änderungen im Interesse der Weiterentwicklung behalten wir uns vor.

All information in this technical document, as well as the drawings and technical descriptions made available by us, remain our property and may not be 
copied without our permission. We reserve the right to make changes in the interest of further developments.

Alle informatie in dit technische document, evenals de tekeningen en technische beschrijvingen beschikbaar gesteld door ons, blijven ons eigendom en 
mogen niet worden gekopieerd zonder onze toestemming. Wij behouden ons het recht voor om wijzigingen aan te brengen in het belang van verdere 
ontwikkelingen. 
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Information

Die Montageanleitung enthält die wichtigsten 
Montageschritte und Installationshinweise.
Sie vermeiden Montagefehler wenn Sie die 
Montageanleitung aufmerksam durchlesen. 
Unsachgemäße Montage kann zu Verletzungen 
führen! Die verwendeten Abbildungen sind 
Prinzipdarstellungen. Bewahren Sie die 
Bedienungsanleitung an einem sicheren Ort 
auf und geben Sie diese ggf. an den Nutzer/
Eigentümer weiter.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen 
Altgeräten (In den Ländern der Europäischen 
Union und anderen europäischen Ländern mit 
einem separaten Sammelsystem).

Dieses Symbol auf dem Produkt oder seiner 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Pro-
dukt nicht als Hausmüll entsorgt werden darf, 
sonder an einer Sammelstelle für die Wiederver-
wertung elektrischer und elektronischer Geräte 
abgegeben werden muss. Indem Sie dieses 
Produkt auf die richtige Art und Weise entsor-
gen, können mögliche schädliche Auswirkungen 
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
verhindert werden, die bei unsachgemäßer 
Abfallbehandlung dieses Produktes entstehen 
könnten. Durch Wiederverwendung von Mate-
rialien leisten Sie einen wichtigen Beitrag zur 
Schonung natürlicher Ressourcen. Für ausführ-
lichere Informationen über die Wiederverwer-
tung dieses Produkts wenden Sie sich bitte an 
die zuständige örtliche Behörde, ihren kommu-
nalen Entsorgungsbetrieb oder das Geschäft, in 
dem Sie das Produkt erworben haben.

Alle Arbeiten an dem produkt dürfen nur im 
spannungslosen Zustand durchgeführt werden. 
Vor etwaigen Reinigungs- und Reparaturarbeiten 
die Stromversorgung des Geräts  mithilfe des 
Fehlerstromschutzschalters (RCCB) unterbre-
chen.

Information

This user manual contains the most important  
instructions and procedures for the product 
shown on the front page. Please read these 
instructions carefully in order to avoid incorrect 
use. Any improper use may lead to injuries!
The used illustrations are schematic diagrams.
Keep the user manual in a safe place and pass 
it on to subsequent owners/users.

Disposal of old electrical and             
electronic equipment (Applicable in the 
European Union and other European countries 
with separate collection systems.)

This symbol on the product or on its packaging 
indicates that this product shall not be treated 
as household waste. Instead it shall be handed 
over to the applicable collection point for the 
recycling of electrical and electronic equipment. 
By ensuring this product is disposed of cor-
rectly, you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human 
health, which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this product. 
The recycling of materials will help to conserve 
natural resources. Form more detailed infor-
mation about recycling of this product, please 
contact your local Civic Office, your household 
waste disposal service or the shop where you 
purchased the product.

All work on the product may only be carried 
out in a de-energized state. Set the product to 
the zero energy state prior to any cleaning and 
repair work, i.e. trigger the RCCB protective 
switch.

Informatie

De gebruikershandleiding bevat de belangrijkste 
stappen en aanwijzigingen voor de op de 
voorpagina aangegeven producten. Leest u 
de gebruikershandleiding aandachtig door om 
gebruiksfouten te voorkomen. Onjuist gebruik 
kan leiden tot niet correct functioneren van 
het product, schade en/of persoonlijk letsel. 
Bewaar de gebruikershandleiding op een veilige 
plek. Overhandig deze ook aan een eventuele 
volgende eigenaar/gebruiker.

Verwijdering van onderdelen, oude  
elektrische en elektronische apparatuur 
(Van toepassing in de Europese Unie en 
andere Europese landen met gescheiden 
inzamelingssystemen.)

Dit symbool op het product of op de verpakking 
wijst erop dat dit product niet mag worden be-
handeld als huishoudelijk afval. In plaats daarvan 
moet het worden afgegeven bij een verzamel-
punt voor recycling van elektrische en elektro-
nische apparatuur. Door dit product op correcte 
wijze te verwijderen, voorkomt u mogelijke 
negatieve gevolgen voor het milieu en de volks-
gezondheid, die anders zouden kunnen worden 
veroorzaakt door onjuiste verwerking van dit 
product. De recycling van materialen draagt 
bij tot behoud van natuurlijke bronnen. Neem 
contact op met de gemeentelijke instanties, 
de vuilnisophaaldienst of de winkel waar u het 
product hebt gekocht voor meer gedetailleerde 
informatie over de recycling van dit product.

Schakel alle stroom uit voor werk en 
onderhoud aan het product. Schakel de 
stroomtoevoer van het product volledig uit 
alvorens met schoonmaak-, installatie- of 
onderhoudswerk te beginnen. Gebruik hiervoor 
de aardlekschakelaar. 
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Safety precautions

The device should only be installed, 
commissioned and maintained 
by suitably trained personnel / a 
specialized dealer. National and local 
regulations should be followed.  

Set the product to the zero energy state prior 
to any cleaning and repair work, i.e. trigger the 
RCCB protective switch. 

For electrical installation, all applicable VDE, 
country-specific and EU regulations in their 
respectively valid versions must be observed. 

All installation and inspection works must be 
carried out by an approved electrician and in 
accordance with VDE 0100 Part 701 / E IEC 
60364 -7-701. 

Sockets should be grounded. The complete 
power supply is connected via:

• AC connection
< 3.2kW = 230V 1N ~50Hz (L, N, PE)

Sockets must have earth terminals. The 
electrical mains (230 VAC 50 Hz or 400 VAC 
50 Hz) to which components are connected 
must have a lockable multi-pole breaker 
installed and a 30 mA fault current protector 
(residual current circuit breaker) installed as 
demanded by DIN EN 60335-2-41/VDE 0700. 

If the electrical connecting cable is damaged, 
replace it. 

Non double isolated cables need to be laid 
inside a pipe or a cable conduit. Do not install 
cables for 230 / 400 V and 12 V inside the 
same pipe. 

Personal protective equipment 
Use safety shoes, safety glasses and safety 
gloves while installing the product. 

Sicherheitsvorkehrungen

Das Gerät darf nur von entsprechend 
geschultem Personal / einem 
Fachhändler installiert, in Betrieb 
genommen und gewartet werden. 
Nationale und lokale Vorschriften sind 
zu beachten.

Setzen Sie das Produkt vor Reinigungs- und 
Reparaturarbeiten in den Nullenergiezustand, d. 
h. lösen Sie den FI-Schutzschalter aus.

Bei der Elektroinstallation sind alle geltenden 
VDE-, länderspezifischen und EU-Vorschriften in 
der jeweils gültigen Fassung zu beachten.

Alle Installations- und Inspektionsarbeiten 
müssen von einer zugelassenen 
Elektrofachkraft und nach VDE 0100 Teil 701 / 
E IEC 60364 -7-701 durchgeführt werden.

Steckdosen sollten geerdet werden. 
Die komplette Stromversorgung wird 
angeschlossen über:

• AC-Anschluss
<3,2kW = 230V 1N ~ 50Hz (L, N, PE)

Steckdosen müssen Erdungsanschlüsse 
haben. Das elektrische Netz (230 VAC 50 Hz 
oder 400 VAC 50 Hz), an das Komponenten 
angeschlossen werden, muss nach DIN EN 
60335-2 mit einem abschließbaren mehrpoligen 
Schutzschalter und einem 30 mA Fehlerstrom-
Schutzschalter (Fehlerstrom-Schutzschalter) 
ausgestattet sein 60335-2-41 / VDE 0700.

Wenn das elektrische Anschlusskabel 
beschädigt ist, ersetzen Sie es.

Nicht doppelt isolierte Kabel müssen in einem 
Rohr oder Kabelkanal verlegt werden. Kabel 
für 230/400 V und 12 V nicht im selben Rohr 
verlegen.

Persönliche Schutzausrüstung
Verwenden Sie bei der Installation des 
Produkts Sicherheitsschuhe, Schutzbrille und 
Schutzhandschuhe.

Veiligheidsmaatregelen

Het apparaat mag alleen worden 
geïnstalleerd, in bedrijf gesteld en 
onderhouden door voldoende opgeleid 
personeel / een gespecialiseerde 
dealer. Nationale en lokale voorschriften 
moeten worden gevolgd.

Zet het product vóór alle reinigings- en 
reparatiewerkzaamheden in de energieloze 
toestand, d.w.z. activeer de aardlekschakelaar.

Voor de elektrische installatie moeten 
alle toepasselijke VDE-, landspecifieke en 
EU-voorschriften in hun respectievelijk geldige 
versies in acht worden genomen.

Alle installatie- en inspectiewerkzaamheden 
moeten worden uitgevoerd door een erkend 
elektricien en in overeenstemming met VDE 
0100 deel 701 / E IEC 60364 -7-701.

Stopcontacten moeten geaard zijn. De 
complete voeding wordt aangesloten via:

• AC-aansluiting
<3,2kW = 230V 1N ~ 50Hz (L, N, PE)

Stopcontacten moeten aardklemmen hebben. 
Het elektriciteitsnet (230 VAC 50 Hz of 400 
VAC 50 Hz) waarop componenten worden 
aangesloten, moet zijn voorzien van een 
afsluitbare meerpolige onderbreker en een 30 
mA foutstroombeveiliging (aardlekschakelaar) 
zoals vereist door DIN EN 60335-2 -41 / VDE 
0700.

Als de elektrische aansluitkabel beschadigd is, 
vervang deze dan.

Niet dubbel geïsoleerde kabels moeten in een 
leiding of kabelgoot worden gelegd. Installeer 
geen kabels voor 230/400 V en 12 V in 
dezelfde leiding.

Persoonlijke beschermingsmiddelen
Gebruik veiligheidsschoenen, veiligheidsbril en 
veiligheidshandschoenen bij het installeren van 
het product.

Safety precautions
Veiligheidsmaatregelen

Sicherheitsvorkehrungen
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Montage der Quattro Solo Steuerung

Befolgen Sie die nachstehende Reihenfolge, um 
die besten Ergebnisse zu erzielen.

A. Machen Sie eine Öffnung in der Wand oder 
Wand

B. Messen Sie den Durchmesser des 
Einbauteils

C. Einbauteil platzieren und Mantelrohr 
anschließen.

D. Ziehen Sie das 3-adrige Kabel für die 
Steuerung durch die Matelnuis.

Wenn eine Fliesenoberfläche gewählt 
wurde, entfernen Sie den überschüssigen 
überstehenden Einbauteil mit einem 
Feinwerkzeug.

E. Schließen Sie den Quattro-Taster an und 
prüfen Sie die Steckverbindung.

Verwenden Sie ein säurefreies Kit, um den 
Knopf am Einbauteil zu befestigen. Befestigen 
Sie den Knopf so, dass das Symbol auf der 
Vorderseite gerade ist.

Überschüssiges Dichtmittel entfernen.

Befestigen Sie den Knopf mit provisorischem 
Klebeband, bis er fest sitzt.

Installing the Quattro Solo control

Follow the steps below for the best result.

A. Create an opening in the wall.

B. Measure the diameter required for the 
recessed unit.

C. Install the recessed unit and connect the 
conduit.

D. Pull the 3-core control cable through the 
conduit.

If a tiled finish is chosen, trim off any excess 
protruding part of the recessed unit using a 
multi-tool.

E. Connect the Quattro knob and check the plug 
connection.

Use acid-free sealant to secure the knob into 
the recessed unit. Position the knob so that the 
symbol on the front is aligned correctly.

Remove any excess sealant.

Use temporary tape to hold the knob in place 
until it is securely fixed.

Montage Quattro Solo bediening

Volg onderstaande volgorde voor het beste 
resultaat.

A. maak een sparing in de wand of muur 

B. Meet de diameter voor het inbouwdeel na

C. Plaats het inbouwdeel en sluit de mantelbuis 
aan.

D. Trek de 3 aderige kabel voor de bediening 
door de matelnuis.

In het geval er gekozen is voor een 
tegelafwerking, haal dan de overtollige 
uitstekende inbouwdeel weg met een Fine Tool.

E. Sluit de Quattro knop aan en controleer de 
stekkerverbinding.

Gebruik zuurvrije kit voor het bevestigen van de 
knop in het inbouwdeel. Fixer de knop zo dat 
het symbool aan de voorzijde recht zit. 

Verwijder overtollige kit.

Gebruik tijdelijk tape om de knop te fixeren 
totdat deze goed vastzit.

Quattro Solo
Quattro Solo
Quattro Solo
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Quattro Duo
Quattro Duo
Quattro Duo

Montage der Quattro Duo Steuerung

Befolgen Sie die nachstehende Reihenfolge, um 
die besten Ergebnisse zu erzielen.

A. Machen Sie eine Öffnung in der Wand oder 
Wand

B. Messen Sie den Durchmesser des 
Einbauteils

C. Einbauteil platzieren und Mantelrohr 
anschließen.

D. Ziehen Sie das 3-adrige Kabel für die 
Steuerung durch die Matelnuis.

Wenn eine Fliesenoberfläche gewählt 
wurde, entfernen Sie den überschüssigen 
überstehenden Einbauteil mit einem 
Feinwerkzeug.

E. Schließen Sie den Quattro-Taster an und 
prüfen Sie die Steckverbindung.

Platzieren Sie die Knopf im Adapter.

Verwenden Sie ein säurefreies Kit, um den 
Knopf am Einbauteil zu befestigen. Befestigen 
Sie den Knopf so, dass das Symbol auf der 
Vorderseite gerade ist.

Überschüssiges Dichtmittel entfernen.

Befestigen Sie den Knopf mit provisorischem 
Klebeband, bis er fest sitzt.

Installing the Quattro Duo control

Follow the steps below for the best result.

A. Create an opening in the wall.

B. Measure the diameter required for the 
recessed unit.

C. Install the recessed unit and connect the 
conduit.

D. Pull the 3-core control cable through the 
conduit.

If a tiled finish is chosen, trim off any excess 
protruding part of the recessed unit using a 
multi-tool.

E. Connect the Quattro knob and check the plug 
connection.

Place the knobs in the adapter holder.

Use acid-free sealant to secure the knob into 
the recessed unit. Position the knob so that the 
symbol on the front is aligned correctly.

Remove any excess sealant.

Use temporary tape to hold the knob in place 
until it is securely fixed.

Montage Quattro Duo bediening

Volg onderstaande volgorde voor het beste 
resultaat.

A. maak een sparing in de wand of muur 

B. Meet de diameter voor het inbouwdeel na

C. Plaats het inbouwdeel en sluit de mantelbuis 
aan.

D. Trek de 3 aderige kabel voor de bediening 
door de matelnuis.

In het geval er gekozen is voor een 
tegelafwerking, haal dan de overtollige 
uitstekende inbouwdeel weg met een Fine Tool.

E. Sluit de Quattro knop aan en controleer de 
stekkerverbinding.

Plaats de knoppen in de addapterplaat

Gebruik zuurvrij kit voor het bevestigen van de 
knop in het inbouwdeel. Fixer de knop zo dat 
het symbool aan de voorzijde recht zit. 

Verwijder overtollige kit.

Gebruik tijdelijk tape om de knop te fixeren 
totdat deze goed vastzit.
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Quattro Trio
Quattro Trio
Quattro Trio

Montage der Quattro Trio Steuerung

Befolgen Sie die nachstehende Reihenfolge, um 
die besten Ergebnisse zu erzielen.

A. Machen Sie eine Öffnung in der Wand oder 
Wand

B. Messen Sie den Durchmesser des 
Einbauteils

C. Einbauteil platzieren und Mantelrohr 
anschließen.

D. Ziehen Sie das 3-adrige Kabel für die 
Steuerung durch die Matelnuis.

Wenn eine Fliesenoberfläche gewählt 
wurde, entfernen Sie den überschüssigen 
überstehenden Einbauteil mit einem 
Feinwerkzeug.

E. Schließen Sie den Quattro-Taster an und 
prüfen Sie die Steckverbindung.

Platzieren Sie die Knopf im Adapter.

Verwenden Sie ein säurefreies Kit, um den 
Knopf am Einbauteil zu befestigen. Befestigen 
Sie den Knopf so, dass das Symbol auf der 
Vorderseite gerade ist.

Überschüssiges Dichtmittel entfernen.

Befestigen Sie den Knopf mit provisorischem 
Klebeband, bis er fest sitzt.

Installing the Quattro Trio control

Follow the steps below for the best result.

A. Create an opening in the wall.

B. Measure the diameter required for the 
recessed unit.

C. Install the recessed unit and connect the 
conduit.

D. Pull the 3-core control cable through the 
conduit.

If a tiled finish is chosen, trim off any excess 
protruding part of the recessed unit using a 
multi-tool.

E. Connect the Quattro knob and check the plug 
connection.

Place the knobs in the adapter holder.

Use acid-free sealant to secure the knob into 
the recessed unit. Position the knob so that the 
symbol on the front is aligned correctly.

Remove any excess sealant.

Use temporary tape to hold the knob in place 
until it is securely fixed.

Montage Quattro Trio bediening

Volg onderstaande volgorde voor het beste 
resultaat.

A. maak een sparing in de wand of muur 

B. Meet de diameter voor het inbouwdeel na

C. Plaats het inbouwdeel en sluit de mantelbuis 
aan.

D. Trek de 3 aderige kabel voor de bediening 
door de matelnuis.

In het geval er gekozen is voor een 
tegelafwerking, haal dan de overtollige 
uitstekende inbouwdeel weg met een Fine Tool.

E. Sluit de Quattro knop aan en controleer de 
stekkerverbinding.

Plaats de knoppen in de addapterplaat

Gebruik zuurvrije kit voor het bevestigen van de 
knop in het inbouwdeel. Fixer de knop zo dat 
het symbool aan de voorzijde recht zit. 

Verwijder overtollige kit.

Gebruik tijdelijk tape om de knop te fixeren 
totdat deze goed vastzit.
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Quattro
Quattro
Quattro

Montage der Quattro Steuerung

Befolgen Sie die nachstehende Reihenfolge, um 
die besten Ergebnisse zu erzielen.

A. Machen Sie eine Öffnung in der Wand oder 
Wand

B. Messen Sie den Durchmesser des 
Einbauteils

C. Einbauteil platzieren und Mantelrohr 
anschließen.

D. Ziehen Sie das 3-adrige Kabel für die 
Steuerung durch die Matelnuis.

Wenn eine Fliesenoberfläche gewählt 
wurde, entfernen Sie den überschüssigen 
überstehenden Einbauteil mit einem 
Feinwerkzeug.

E. Schließen Sie den Quattro-Taster an und 
prüfen Sie die Steckverbindung.

Platzieren Sie die Knopf im Adapter.

Verwenden Sie ein säurefreies Kit, um den 
Knopf am Einbauteil zu befestigen. Befestigen 
Sie den Knopf so, dass das Symbol auf der 
Vorderseite gerade ist.

Überschüssiges Dichtmittel entfernen.

Befestigen Sie den Knopf mit provisorischem 
Klebeband, bis er fest sitzt.

Installing the Quattro control

Follow the steps below for the best result.

A. Create an opening in the wall.

B. Measure the diameter required for the 
recessed unit.

C. Install the recessed unit and connect the 
conduit.

D. Pull the 3-core control cable through the 
conduit.

If a tiled finish is chosen, trim off any excess 
protruding part of the recessed unit using a 
multi-tool.

E. Connect the Quattro knob and check the plug 
connection.

Place the knobs in the adapter.

Use acid-free sealant to secure the knob into 
the recessed unit. Position the knob so that the 
symbol on the front is aligned correctly.

Remove any excess sealant.

Use temporary tape to hold the knob in place 
until it is securely fixed.

Montage Quattro bediening

Volg onderstaande volgorde voor het beste 
resultaat.

A. maak een sparing in de wand of muur 

B. Meet de diameter voor het inbouwdeel na

C. Plaats het inbouwdeel en sluit de mantelbuis 
aan.

D. Trek de 3 aderige kabel voor de bediening 
door de matelnuis.

In het geval er gekozen is voor een 
tegelafwerking, haal dan de overtollige 
uitstekende inbouwdeel weg met een Fine Tool.

E. Sluit de Quattro knop aan en controleer de 
stekkerverbinding.

Plaats de knoppen in de addapterplaat.

Gebruik zuurvrij kit voor het bevestigen van de 
knop in het inbouwdeel. Fixer de knop zo dat 
het symbool aan de voorzijde recht zit. 

Verwijder overtollige kit.

Gebruik tijdelijk tape om de knop te fixeren 
totdat deze goed vastzit.
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Ersatzteilen
Spare parts
Reserve onderdelen

Artikelnummer Produktbeschreibung
10043508 Unterputzteil | Quatro | 1 Taste
10043510 Unterputzteil | Quatro | 2 Tasten
10043512 Unterputzteil | Quatro | 3 Tasten
10043520 Unterputzteil | Quatro | 4 Tasten

19532308 Elektronik-Drucktaster Quattro | Leiterplatte 220626
19100529 Messinggehäuse | Drucktaster Quattro 4.0 | 2026

19100430 Adapterplatte Quattro | Edelstahl | 1 Taste
19100432 Adapterplatte Quattro | Edelstahl | 2 Tasten
19100434 Adapterplatte Quattro | Edelstahl | 3 Tasten
19100435 Adapterplatte Quattro | Edelstahl | 4 Tasten
19100436 Adapterplatte Quattro | Edelstahl | Not-Aus + Drucktaster
19100438 Adapterplatte Quattro | Edelstahl | LED + Ein/Aus

90610760 Aufkleber | Quatro-Taste Seitenduschen | UTS-29112
90610762 Aufkleber | Quatro-Taste Wasserfall | UTS-29110
90610764 Aufkleber | Quatro-Taste Wassersäule | UTS-29106
90610766 Aufkleber | Quatro-Taste Ein/Aus | UTS-29108
90610768 Aufkleber | Quatro-Taste Nebel | UTS-29107
90610770 Aufkleber | Quatro-Taste Regendusche | UTS-29105
90610772 Aufkleber | Quatro-Taste Licht | UTS-29073
90610774 Aufkleber | Quatro-Taste Aufwärmen | UTS-29111
90610776 Aufkleber | Quatro-Knopf Handbrause | UTS-29109
90610778 Aufkleber | Quatro-Knopf Kaltwasser | UTS-29113
90610780 Aufkleber | Quatro-Taste Spa | UTS-29072
90610782 Aufkleber | Quatro-Taste Hydro | UTS-29071
90610784 Aufkleber | Quatro-Taste Duft | UTS-29051
90610786 Aufkleber | Quatro-Taste Eimer | UTS-29050
90610788 Aufkleber | Quatro-Taste SOS | UTS-29226
90999610 Aufkleber | UTS-29050 | d=30,2 mm | Wasserdosierung
90999620 Aufkleber | UTS-29051 | d=30,2 mm | Duftstoffdosierung
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Artikelnummer Item description
10043508 Recessed unit | Quatro | 1 button
10043510 Recessed unit | Quatro | 2 buttons
10043512 Recessed unit | Quatro | 3 buttons
10043520 Recessed unit | Quatro | 4 buttons

19532308 Quattro pushbutton electronics | PCB 220626
19100529 Brass housing | Quattro 4.0 pushbutton | 2026

19100430 Quattro adapter plate | Stainless steel | 1 button
19100432 Quattro adapter plate | Stainless steel | 2 buttons
19100434 Quattro adapter plate | Stainless steel | 3 buttons
19100435 Quattro adapter plate | Stainless steel | 4 buttons
19100436 Quattro adapter plate | Stainless steel | Emergency stop + pushbutton
19100438 Quattro adapter plate | Stainless steel | LED + On/Off

90610760 Sticker | Quatro button Side showers | UTS-29112
90610762 Sticker | Quatro button Waterfall | UTS-29110
90610764 Sticker | Quatro button Water column | UTS-29106
90610766 Sticker | Quatro button On/Off | UTS-29108
90610768 Sticker | Quatro button Mist | UTS-29107
90610770 Sticker | Quatro button Rain shower | UTS-29105
90610772 Sticker | Quatro button Light | UTS-29073
90610774 Sticker | Quatro button Warm-up | UTS-29111
90610776 Sticker | Quatro button Hand shower | UTS-29109
90610778 Sticker | Quatro button Cold | UTS-29113
90610780 Sticker | Quatro button Spa | UTS-29072
90610782 Sticker | Quatro button Hydro | UTS-29071
90610784 Sticker | Quatro button Fragrance | UTS-29051
90610786 Sticker | Quatro button Bucket | UTS-29050
90610788 Sticker | Quatro button SOS | UTS-29226
90999610 Sticker | UTS-29050 | d=30.2 mm | water dosage
90999620 Sticker | UTS-29051 | d=30.2 mm | fragrance dosing

Ersatzteilen
Spare parts

Reserve onderdelen
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Artikelnummer Artikelomschrijving
10043508 Inbouwdeel | Quatro | 1 knop
10043510 Inbouwdeel | Quatro | 2 knoppen
10043512 Inbouwdeel | Quatro | 3 knoppen
10043520 Inbouwdeel | Quatro | 4 knoppen

19532308 Electronica drukknop Quattro | PCB 220626
19100529 Messing huis | drukknop Quattro 4.0 | 2026

19100430 Adapterplaat Quattro | RVS | 1 knop
19100432 Adapterplaat Quattro | RVS | 2 knoppen
19100434 Adapterplaat Quattro | RVS | 3 knoppen
19100435 Adapterplaat Quattro | RVS | 4 knoppen
19100436 Adapterplaat Quattro | RVS | Noodstop + drukknop
19100438 Adapterplaat Quattro | RVS | LED + Aan/uit

90610760 Sticker | Quatro knop Zijdouches | UTS-29112
90610762 Sticker | Quatro knop Waterval | UTS-29110
90610764 Sticker | Quatro knop Waterkolom | UTS-29106
90610766 Sticker | Quatro knop On/Off | UTS-29108
90610768 Sticker | Quatro knop Mist | UTS-29107
90610770 Sticker | Quatro knop Rainshower | UTS-29105
90610772 Sticker | Quatro knop Light | UTS-29073
90610774 Sticker | Quatro knop Warm-up | UTS-29111
90610776 Sticker | Quatro knop Handdouche | UTS-29109
90610778 Sticker | Quatro knop Cold | UTS-29113
90610780 Sticker | Quatro knop Spa | UTS-29072
90610782 Sticker | Quatro knop Hydro | UTS-29071
90610784 Sticker | Quatro knop Geurstof | UTS-29051
90610786 Sticker | Quatro knop Emmer | UTS-29050
90610788 Sticker | Quatro knop SOS | UTS-29226
90999610 Sticker | UTS-29050 | d=30.2 mm | water dosering
90999620 Sticker | UTS-29051 | d=30.2 mm | geurstof dosering

Ersatzteilen
Spare parts
Reserve onderdelen
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Ersatzteilen
Spare parts

Reserve onderdelen



Cleopatra · Oostzijde 295 · NL - 1508 EN Zaandam
Tel.: +31/(0)/756 47 82 00 ·

E-Mail: info@cleopatra.nl · Internet:www.cleopatra.nl

Adressen

Möchten Sie gerne mehr über 
Cleopatra Produkte erfahren?
Wir helfen Ihnen gerne weiter:

Addresses

Would you like to know more 
about products of Cleopatra?
We like to help you:

Adressen

Wilt u meer over de 
Cleopatra producten weten? 
Wij helpen u graag verder:



